[bookmark: _GoBack]Тема: Роберт Бернс «Моє серце в верховині …». Ідея любові до Батьківщини. Антитеза (рідний край – чужина). Елементи фольклору (традиційні образи, постійні епітети, повтори та ін.)
	Мета: ознайомити учнів з біографічними відомостями поета-патріота; через виразне читання допомогти учням усвідомити ідейно-художню цінність твору; розвивати пам'ять, творчу уяву, ораторські здібності, уміння відстоювати свою думку; виховувати любов до Батьківщини, високі духовні якості.
	Тип уроку: засвоєння нових знань, умінь і навичок.
	Обладнання:  портрет Р. Бернса, поезії, мультимедійна презентація, аудіозапис пісні «Моє серце в верховині…».
                                                 Хід уроку
	І. Організаційний момент
	Привітання з класом, з'ясування відсутніх та самопочуття учнів.
	ІІ. Актуалізація опорних знань
	Роберт Бернс – національний поет Шотландії. 
· Що ви знаєте про Шотландію з уроків географії?
· Кого називають патріотом?
· Що таке антитеза?
	ІІІ. Оголошення теми, мети та завдань уроку
	Слово вчителя. Сьогодні ми познайомимось з поетом Робертом Бернсом – справжнім патріотом своєї Батьківщини – Шотландії. Ми прочитаємо та обговоримо його вірш «Моє серце в верховині…», з якого дізнаємось, чим для поета є верховина, які моральні цінності він сповідує.
	ІV. Вивчення нової теми
	1. Слово вчителя. І. Гете сказав, щоб краще зрозуміти поета, треба відвідати його Батьківщину. Шотландія – країна гір, озер, старовинних замків та волелюбного народу. Вона - частина Великого Об’єднання Королівства Великобританії, була насильно приєднана до Англії, потерпала від гніту, мріяла про визволення. І ці мрії висловив у своїх творах Роберт Бернс. Рядки його віршів стали крилатими висловами. Вони увійшли в приказки, прислів’я та пісні, які й досі співаються народом.
	Завоювання Шотландії Англією болісно переживав Р. Бернс, про що свідчить його вірш «Забудь, Шотландія моя».
	2. Виразне читання та обговорення змісту вірша «Забудь, Шотландіє моя!».
Забудь, Шотландіє моя!

Забудь, Шотландіє моя,
Свою колишню славу!
Забудь своє гучне ім'я,
Звеличене по праву!
Припали Твіду береги
Англійцям ув обладу,-
Опанували вороги
Нас через чорну зраду.

Не міг відняти наших прав
Віками меч ворожий,
Та підлий зрадник нас продав
Катам за жменю грошей.
Англійську сталь не раз було
Щербили ми в двобої,
Англійське злото довело
Нас до біди тяжкої.

Розпука душу рве мою -
Ми в рабстві жити мусим!
О, чом я не поліг в бою
З Уоллесом чи Брюсом!
Та поки серця пал не згас,
Волатиму щосили:
За золото англійське нас
Запроданці згубили!
	- Про які події розповідається у вірші?
	- Як автор відноситься до цих подій?
	- З якими подіями в Україні перегукується цей твір?
	3. Робота з портретом поета.
	- Перед вами портрет Р. Бернса. Якою людиною він був?
	4. Щоб дізнатися про життєвий та творчий шлях письменника, давайте перегорнемо сторінки його біографії.
	Учні розповідають про поета за планом. Їх розповідь супроводжується демонстрацією слайдів і коментарем учителя.
· Дитинство
	У селищі Алловей збереглася глиняна мазанка під солом’яною стріхою, де 25 січня 1759 року народився Роберт Бернс. Батько Роберта був селянином-бідняком. Мати майбутнього поета мала прекрасний голос, веселий характер. Часто, сидячи за прядкою, співала народних шотландських пісень. Мабуть, вони вплинули на творчість Р. Бернса і тому його вірші такі мелодійні.
· Навчання		 
	З дитинства хлопчик багато працював, допомагаючи батькові орати, сіяти і збирати небагаті врожаї. А вечорами Роберт перетворювався на учня. Батько спочатку сам навчав сина, а потім запросив для цього учителя. 
Батько Роберта не полишав думки дати старшому синові гарну освіту. Спочатку Роберт закінчив землемірну школу. А потім  батько відправив сина для продовження навчання у місто Ервін. З собою Роберт взяв дерев’яну скриньку з нехитрим скарбом: батьківською Біблією та саморобним зошитом із віршами.
· Віршування
	Залишаючись вірним своїй Батьківщині, Роберт Бернс писав вірші  про простий народ  шотладською мовою. А ще він самовіддано та безкорисливо збирав старовинні шотландські пісні та балади. Він став одним із безпосередніх учасників відродження багатого фольклору Шотландії не тільки як її кращий поет, але і як учений, як великий знавець історії своєї Батьківщини.
· Визнання Р. Бернса на Батьківщині
	Вірші Роберта Бернса знав і любив простий люд Шотландії: їх купували у складчину селяни та батраки, гончарі та шевці, вірші читали вголос у тавернах, переписували в десятках примірниках.
З часом про поета з народу дізналися у колах багатих і знатних людей у столиці Шотландії Едінбурзі. Його запросили до вишуканих салонів. Усім було цікаво побачити «поета-орача», як називали його багачі.
· Життя поета після смерті батька
	Але життя суворе. Не стало батька, і 25-річному юнакові довелося взяти на себе піклування про родину. Лише на рідній землі, серед чудової шотландської природи серце поета б’ється вільно й натхненно.
· Останні роки життя  Р. Бернса
	До поета прийшло визнання. Він став бажаним гостем у літературних салонах, але ненадовго. Незабаром літературні кола Едінбурга охолонули до Р. Бернса. Тоді він узяв під оренду невеликий і не занадто родючий наділ землі й, щоб прокормити дружину й дітей, всі сили витрачав на його обробку. Важка праця підірвала здоров'я поета. Його сім'я веде напівголодне існування. Поет ледь не попав у боргову в'язницю. Хвороба підточила сили 
Р. Бернса. Він помер у віці 37 років. Поховали поета з військовими почестями як національного поета.
	5. Виразне читання та аналіз вірша «Моє серце в верховині…». 
	Більше двох століть пройшло з того часу, коли жив Роберт Бернс, а його знають і шанують не лише в Шотландії, але й усьому світі як поета-патріота, гідну талановиту людину, яка залишила глибоку пам’ять про себе у своїх  прекрасних віршах. Давайте ознайомимося з віршем «Моє серце в верховині…».
	- Яке враження справив на  вас вірш Р.Бернса?
	- Чи всі слова зрозумілі? 
	- Яка картина світу природи постає перед читачем?
	- Які образи вас привабили найбільш? Чим?
	- Де знаходиться серце поета?
	- Чому саме в верховині? Де ж вона є?
	- Чи можна стверджувати, що поет понад усе любить свою Батьківщину?
	- Знайдіть художні засоби у вірші.
· Антитеза: рідний край – чужина;
· Повтори: моє серце в верховині;
· Елементи фольклору: вольності розмай;
· Епітети: сині гори, білії сніги, темні звори, світлії луги,
бистрі ручаї, буйні ріки;
· Порівняння: Моє серце в верховині і душа моя,
	                     Моя дума в верховині соколом буя
	           Моє серце в верховині, де б не був я сам.
		Слово вчителя. Вчені, як і прості читачі, вважають художній переклад Миколи Лукаша «Моє серце в верховині…» практично досконалим, тому що в уяві читача при сприйнятті тексту виникають зовсім інші гори, не ті, що  у автора оригіналу, а ті, що нагадують нам наші, українські.
- Як ви вважаєте, що забезпечує таке світосприйняття? (Забезпечують використані перекладачем барви української мови: слова «звори» («... Темні звори ... »),« Гаї »(« ... тіняві гаїв ... »),« Верховина » («... Будь здорова, Верховина, ..»)
	6. Робота з аудіо записом. Прослухайте уважно пісню «Моє серце в верховині…» на слова Р.Бернса у виконанні сестер Тельнюк.
	7. Евристична бесіда.
	- Які думки та почуття викликає у вас пісня?
	- Яка основна думка цієї пісні ?
	- Яка, на вашу думку, головна ідея пісні?
	- Чому пісня на вірші шотландського поета є актуальною для кожного українця?
	8. Творча хвилинка.
	Роберт Бернс був патріотом Шотландії
	- Чи вважаєте ви себе патріотом?
	V. Узагальнення і систематизація вивченого
	- Про що змушують замислитися вірші Р. Бернса?
	- Чи актуальний вірш «Моє серце в верховині» сьогодні?
	- Чи помітили ви, що історія шотландського народу схожа з історією українського народу? У чому полягає ця схожість?
	VІ. Підсумок уроку
	Слово вчителя. Підводячи підсумок, можемо говорити про те, що творчість Р. Бернса мала виняткове значення для шотландської літератури.
Поетичним творам Бернса властиві надзвичайна свіжість образів, влучність епітетів, порівнянь, лаконізм, динамічність, багатство мови.
	VІ. Домашнє завдання. Вивчити вірш «Моє серце в верховині» напам'ять. * Написати есе «Свій край, як рай, а чужа країна, як домовина».

